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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Factmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tbernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schéaden, die Folge eines unsawdigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufOberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Angsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad IP20, abdgedwsfliihrung nach IEC 529 und ist nur zur Verwerglim Wohnbereich geeignet.

6. & Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beatukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedieltta§ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komnemnderwaltung.

7. Schutzklasse®D. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemi& angeschlossen werden.

8. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase Neutralleiter © = Schutzleiter.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

10. Es durfen ausschlie3lich mitgelieferte Einielteerwendet werden, da sonst jegliche Gewéahdegtanspriiche erldschen.

11. Abdeck- und Endkappen fur Netzspannung flhrdieile mussen grundséatzlich montiert werden.

12. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Egmnicht beschadigt werden.

13. Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik&@ischlauchen zu tberziehen.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konngihrend des Betriebs Temperaturen von >350°C aeriand durfen daher wahrend des
Betriebs nicht berthrt werden.

15. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizhten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Athtarher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Siofpérerausdrehen.

16. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf feskétz derselben zu achten.

17. Defekte Leuchtmittel durfen nur durch Lampegiaiier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

18. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Bretiasiarf nicht Giberschritten werden.

19. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekiihiten Zustand erfolgen.

20. (posmf Mindestabstand von Strahlerkante zur angestraRltathe >= 0,5 m.

21. Halogen - LamperE=>=E 3 === —= njcht mit bloRen Fingern beriihren. Sollte dieseshdgeschehen, so muss das Leuchtmittel mit
Alkohol und einem fusselfreien Tuch abgewischt veerd

22. R Nur Halogenleuchtmittel mit Abdeckscheibe odeNiederdrucktechnik verwenden.

23.38% Bei diesem Zeichen diirfen keine “cool beam* — Ihemittel eingesetzt werden.

24.%-% Ein zerbrochenes Schutzglas ist sofort zu ersetzen.

25. Leuchte im Betrieb nicht beriihren.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider erwartendééherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedi gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgitoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the saegs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation woprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. The light has the protection degree IP20, caldesign in accordance with IEC 529 and is onlyasle for use in living areas.

6. & The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

7. Safety class®. This light must be connected to the earthed comiderminal with the earthed conductor (greereyelwire) .

8. Description of the supply terminals: L = Phases Neutral conducto = Earthed conductor.

9. Do not install the light on a damp or conductudsurface.

10. Only the included individual parts may be usgterwise any and all guarantee claims will expire

11. Protective covers and end covers for mainsageltontrol parts must always be mounted.

12. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

13. The connecting cables must be covered witlsitte®ne tubes enclosed.

14. Attention! During operation, lamp parts andrfinants can reach temperatures of more than 33@5@ot touch during operation!

15. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Switble mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove thsefibefore!

16. Make sure that illuminants are securely fixadr the installation.

17. Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

18. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

19. The lamp may only be adjusted and positiontat Afving cooled down.

20. (pesmf Minimum distance from the edge of the spotlighthte illuminated surface >= 0.5 m.

21. Do not touch halogen lampgg==E 2 FE==}=C—C= with bare fingers. If this should happen, howetleen the illuminant must be wiped
with alcohol and dried with a non-fluffy cloth.

22. &3 Only use halogen illuminants with a covering pané low-pressure technology.

23.Z38% With this symbol, no “cool beam” illuminant must bised.

24. - Broken protective glass must be replaced immelgiate

25. Do not touch the lamp while in operation.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pem@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irezter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

La lampe a un degré de protection IP20, c’estuamsion avec boitier selon la norme IEC 529, esttnutilisable que dans la maison.

¥ Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné a un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cabfratection terre (fil vert — jaune) a la borne dible de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Seulement les différentes piéces incluses pe@e employées; autrement toutes les réclanstiergarantie expireront.

Les caches et les embouts de finition pougraion du réseau des pieces conductrices doivégatirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Les cables de raccordement doivent étre mis kéartubes silicone inclus.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungérieures a 350°C pendant leur fonctionnement,
et ne doivent donc pas étre touchées pendantdaatibnnement.

Avant le changement de lampes, veiller & cecglles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avaie toucher au cordon d’alimentation, veuillez
éteindre le courant. Eteignez le commutateur oevexzl le fusible.

Pendant le montage des lampes, veiller adidin solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplagégmqdes lampes de méme fabrication, de mémsgmais et de méme tension.

La puissance de I'alimentation maximale dordeéehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

L’installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

(besmf Distance minimum entre les extrémités du projecteles surfaces éclairées >= 0,5 m.

Ne pas toucher les lampes halogeBes=E 2 F==)=C—C—= avec les doigts nus. Si cela arrive, la lampe éloét nettoyée avec de I'alcool
et un chiffon sans peluche.

&R Utiliser seulement les lampes halogénes avecalesccles avec ou dans une technique & bassequressi

3% Si ce signe apparait, cela signifie qu'il ne faas utiliser des lampes “cool beam®.

&-® Si un verre de protection est cassé, il doit éangé immédiatement.

Ne touchez pas la lampe tandis qu'en fonction.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di llestimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingeitidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada e conforme alle norme di sicurez28.IPa schermatura segue le norme IEC 529 ed éaagtidtanto in ambienti domestici.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cortepée.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesti p terra (filo verde-giallo) tramite un morsé® di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fduma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

E’ indispensabile applicare le coperture dairdi trasmissione della tensione di rete.

Assicurarsi che i cavi non vengano dannegiidtise di installazione.

| cavi di collegamento devono essere rivedtisilicone: Tubetti forniti con la lampada.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 350°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesscsia ben raffreddata. Attenzione! Staccar@uiaga la linea di corrente. Disattivare l'interau
automatico, ovvero svitare il fusibile.

All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possoresere sostituiti solo con lampade dello stessadiipiguale potenza e tensione.

Non superare mai i valori massimi del numer@vdit di ogni presa di corrente.

L’installazione e la regolazione delle luci poiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

(Posmf Distanza minima dal riflettore alla superfice iflinata >= 0,5 m.

Non toccare mai le lampade alogege=E > I==y=C—3C—= con le mani non protette. Nel caso cid dovessadase, ripulire bene la
lampada con alcool usando stracci che non lasesio=rdui di stoffa.

R Usare soltanto lampade alogene con schermatue tecnica a bassa pressione.

23.53&&% Non installare mai lampade con la dicitura ,coeamn”

24,
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&-® Sostituire il vetro di protezione quando & rotto.
Non toccare la lampada quando € in funzione.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacién antes de comenzar con la ings&@ién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pavnmerespecializado autorizado, y siguiendo lacaones de instalacion vigentes.

2. Elfabricante no asume ninguna responsabilidadieridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de nap@tdesconecte la alimentacién de corriente —d@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

5. Lalampara tiene el grado de proteccién IP20uye protectores de acuerdo con IEC 529 y sélndisada para el uso en el ambito doméstico.

6. & El simbolo con el cubo de basura tachada solmeéiicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ur@nat de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracinicipal donde se encuentra una oficina de ti@gis

7. Clase de protecciér®. Esta lampara debe conectarse con el conducgmotieccion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccion.

8. Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré® = conductor de proteccién.

9. No montar la lampara en zonas subterraneas aseedonductivas.

10. Solamente tiene que utilizar los repuestosmgiridos como de otra forma cualquieras preteaside garantia extinguiran.

11. Las tapas de cobertura y terminacion parai¢em con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

12. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadase el montaje.

13. Los cables de conexion deben envainarse cdnobos flexibles de silicona que se incluyen.

14. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 350°Ce$tno se pueden tocar mientras esté
encendida.

15. Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactiviinea de alimentacion. Desconectar el fusible
automatico o quitar el fusible.

16. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiethemente asentada.

17. Las bombillas defectuosas sélo deben susttpios bombillas del mismo disefio, potencia y temsio

18. No debe excederse el nUmero maximo de vaticadke punto de radiacion.

19. Sdlo se puede regular y colocar la lamparadmasta fria.

20. (besmf Distancia minima del canto de radiacién a la digieiluminada >= 0,5 m.

21. Las lamparas halégerd&>=E === = no se deben tocar directamente con los dedosagénde ocurrir, debera limpiarse la
bombilla con alcohol y un pafio hiumedo.

22. &R Utilizar s6lo bombillas halégenas con disco deigucion o de técnica de baja tension.

23.<3%% Cuando aparece esta indicacién no deben instalarsbillas de "luz fria".

24.%-® Si se ha roto el cristal de proteccién, debe liste inmediatamente.

25. No tocar la lampara durante su funcionamiento

@ sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de fagde informationer ngije, for du starter med instattionen eller idriftszettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den p& et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strem.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaéobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lygten har en beskyttelsesgrad pa IP20, afskedyme efter IEC 529. Lygten er kun egnet til bidopligomrader.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protieker emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglektriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

7. Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningers(gr gule &rer) til jordledningens klemitg2.

8. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Nitteder © = jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendéergrund.

10. Der ma udelukkende bruges de leverede kompenetiers bortfalder ethvert ansvar.

11. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskah,altid monteres.

12. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

13. Forbindelsesledningerne skal overtraekkes meedlegte silikonslanger.

14. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopid> 350°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

15. Far skift af lyskilder skal der tages hensyretidisse har afkglet sig far de erstattes. GI¥TAStramledningen skal vaere spaendingslgs. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

16. Ved montering af lyskilder, skal disse kontodls pa, om de sidder fast.

17. Defekte lyskilder ma kun erstattes af peerer epaf samme konstruktionstype og som har samna&tedfy spaending.

18. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver Igekiing ikke overskrides.

19. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftetem er kglet ned.

20. (besmf mindste afstand fra reflektorlampens kant til Betyste overflade >-= 0,5 m.

21. HalogenlampeE> T T3 F===C3C—= m3 ikke bergres med bare fingre. Hvis halogenlanmdetrods af dette berares med bare fingre,
skal den renses med alkohol og en fhugfri klud.

22. &R Brug kun lyskilder med beskyttelsesskiver, elfeskilder i lavtrykteknik.

23. <38 Hvis dette symbol ses, ma der ikke bruges "coahte lyskilder.

24. %7 Et beskyttelsesglas, som er braekket itu, skahttestmed det samme.

25. Der ma ikke rgres ved lygten mens denne ertteend

cukrwnpE
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

drift. Forvara den héar bruksanvisningen for senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgecialister enligt de gallande foreskrifternadinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sormsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna relemuva ur sékringen. Stéll kontakten pa "AV".

Belysningen har skyddsgrad IP20, i tackt utfdeanligt IEC 529 och ar avsedd att endast anvanbdastader.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaker forpackningen betyder att denna produtiet fér hanteras med hushallsavfallet.

Produkten behdover istéllet efter livslangdens wlattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalférvaltning.

7. Skyddsklass®©. Denna belysning maste anslutas till kiamrBimmed skyddsledare (grén - gula ledare)

8. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare® = Skyddsledare

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledenghderlag.

10. Enbart i leveransen inkluderade reservdelaari@indas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

11. Tack- och andkéapa for ledande delar for natsipgrmaste principiellt monteras.

12. Se noga till att ledningarna inte skadas viditengen.

13. Bifogade silikonslangar skall séttas dver anghgsledningarna.

14. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandéperaturer av >350°C under driften och far dégfabras under driften.

15. Var noga med att lata lampan svalna innan gienut. OBS! Gor forst natledningen spanningsfopidla av sakringsautomaten eller vrid ur
sakringen.

16. Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

17. Skadade lampor far endast bytas mot lampoamwrea slag och med samma styrka och spanning.

18. Lampans angivna max-watt-tal far ej Gverskridas

19. Installning och riktande av lyktan far enbde sar denna ar kall.

20. (posmf Minsta avstand fran stralkastarens kant till delysta ytan >= 0,5 m

21. Ta inte i halogenlampsE=>=E 3 FF==)=C—C—= med bara hander. Skulle det intréffa trots alfista lampan torkas av med alkohol och en
trasa, som inte luddar.

22. 63 Anvand endast halogenlampor med skyddsskiva iedheagstromsteknik.

23. 3% Vid detta tecken far inte "cool beam-lampor" artém

24. %) Ersétt omgaende ett sprucket skyddsglas.

25. Lyktan far ej réras nar den &r i drift.

ogprwNE

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pé

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildartd av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fagr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautoméilev. skru ut sikringen. Still bryteren pa

"AV”.

Lampen er utstyrt med vernegrad 1P20, utfgneled deksel i trdd med IEC 529, den er kun egnéeirigk i oppholdsrom.

. B Symbolet med en gjennomstragket sgppelbgtte paikieieller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redetbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

7. Verneklasse ®. Denne lampen ma koples med jordledningen (grayut leder) pa jordledningsklemmé3.

8. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

9. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledkennderlag.

10. Det m& kun brukes medleverte enkeltkomponeeliers opphgrer all garanti.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som farer nettspenning.

12. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgerin

13. Tilkoplingsledningene ma overtrekkes med veglagikonslanger.

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementgnégen temperatur pa >350°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

15. Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedefgkiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kolilasiettet. SI& av sikringsautomaten eller skru

ut sikringen.

16. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fdemsitter fast.

17. Defekte lyspeerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

18. Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

19. Instillingen og justeringen av lampen ma kusreg nar lampen er kald.

20. (osmf Minste avstand fra reflektorkanten til den bedyéaten >= 0,5 m.

21. Halogen - lyspeerdE>TT 3 == =C—C—= f3r ikke bergres med bare fingrene. Dersom diéiéeel skulle skje, m& lyspzeren renses med

alkohol og en klut som ikke loer.

22. R Bruk kun halogenlyspzerer med dekkglass elleryaksteknikk.

23. 33685 Ved dette tegn far det ikke brukes lyspaerer “duaim®.

24. %) Beskyttelsesglass som er gdelagt ma erstattés stra

25. Lampen ma ikke rgres nar den er i bruk.

PLONE
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@ Turvaochjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennekuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailyta timéa kéyttdohje
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huolellisesti myéhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asefaagput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eik& mgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vexdiim on kytkettéava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisin kuuluu suojaluokkaan IP20, malli onjattol IEC 529 mukaan ja tarkoitettu vain asuinglokayttoon.

& Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté taté tuotetta ei seigtdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kiergdsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka . Tama valaisin on liitettdva maadoitusjohtimeliinea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittiemeD.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popisille.

On sallittua kayttda yksinomaan mukana toimijetyksittdisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

Verkkojéannitettd johtavien osien peite- ja pédityt tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

Liitosjohtojen padlle on vedettdva mukaantyitsilikoniletkut.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@§impdtila saattaa nousta >350 °C:een, tastd&yyisa ei saa koskea kayton aikana.
Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettaw@arioon, etté valaistusvélineiden on annettavaty@fiuomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettémaksi. Kytke sulakeautomaatti pois @étai kierra sulake ulos.

Valaistusvalineiden asennuksessa on huoletdikiinnityksen pitavyydesta.

Vialliset valaistusvalineet saa korvata vamgailla, joiden rakenne, teho ja jannite on samagla

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun geibtynyt.

(bosmf Vahimmaisetaisyys sateilijasta valaistuun pintasn0,5 m.

Ala kosketa halogeenilamppafd=TT 2 == == paljain késin. Jos kuitenkin kosketus tapahtuwalaistusvéline pyyhittava
kayttamalla alkoholia ja nukkaamatonta liinaa.

R Kayta vain halogeenivalaistusvélineita, joissaeitelevy tai pienpainetekniikkarakenne.

38 Jos merkinnassa esiintyy tama merkki, “cool bearafaistusvélineita ei saa kéyttaa.

-2 Rikkoontunut suojalasi on heti vaihdettava uuteen.

Ala kosketa lamppua kayton aikana.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektraliagévoorschriften worden gestalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor @edimgen of schade, die het gevolg van een onddigkaebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaadeée netleiding spanningsvrij schakelen — comeabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft de beschermgraad 1P20, afgedékteeting naar IEC 529 en is alleen voor het gdbimiihet woonbereik geschikt.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklassed®. Deze lamp moet met de beschermieider (groere-agir) aan de beschermleiderki@mworden aangesloten.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Nestraalgeleidef® = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmndteren.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoereele onderdelen te gebruiken, anders verliestadebmrg zijn geldigheid.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voereigtien moeten principieel worden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggde siliconeslangen worden getrokken.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >350°C bereiken en matg@rom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Voor het wisselen van lampen moet men eroeriettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vemedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitssren.

Bij de montage van de lampen moet op een v#stan deze worden gelet.

Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

Het aangegeven maximum wattaantal van iededutoontact mag niet worden overschreden.

Het instellen en richten van de lamp mag stechafgekoelde toestand gebeuren.

. osmf Minimum afstand van de stralerkant naar het viettiicvlak >= 0,5 m.

Halogeen - lampeE=>"E 28 == == niet met blote vingers beroeren. Zou dit toch esinsgebeurd, dan moet de gloeilamp met
alcohol en een pluisvrij doek worden afgewist.

R Alleen halogeenlampen met afdekschijf of in lagétiechniek gebruiken.

<J%6% Bij dit teken mogen geen “cool beam* — gloeilampearden ingezet.

-7 Een gebroken schutglas moet onmiddellijk wordewaregen.

Lamp bij gebruik niet aanraken
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsk do aktualnie obowzujacych przepisow
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidgciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktorej znajduajsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasie zadna wilga.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.

Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada kla®dporndci IP 20, oprawk zgodry z IEC 539 i przeznaczona jest jedynie dgtku domowego.

6. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalgasegna¢ we wiasciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

7. Klasa ochrony €. Ta lampa musi liypolkczona przewodem ochronnym (zielorétta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

8. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewdd ochronny.

9. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

10. Stosowawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innyctécizskutkuje utrat gwarancji.

11. Naley zamontowa pokrywy na elementydolace pod nagiciem.

12. Naley si¢ upewngi, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas nanta

13. Na przewody pgtzeniowe natey nachgmaé¢ dolaczone wze silikonowe.

14. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawyvaetleniowej oraz elementywiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca
350°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

15. Przed wymianswietléwek naley zwrécic uwag na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy naky
wytaczye zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wyaié je.

16. Podczas monta swietldwek naleéy zwrocic uwag: na ich mocne osadzenie.

17. Wadliweswietlowki mog by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napgciu.

18. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowztej lampy.

19. Regulacji i zmian ustawienia opraw§mietleniowej mana dokonywé dopiero po jej ostygnciu.

20. (pesmf Minimalna odlegtéé krawedzi promiennika od riavietlanej powierzchni powinna wyngsk= 0,5 m.

21. Nie dotyka lamp halogenowycHFE=>TT 3 I == »=——r—= golymi palcami. Jéi jednak doszto do takiego przypadkwietléwka musi by
wytarta alkoholem i chusteczk

22. R Nalezy uzywat jedynieswietlowki halogenowe z oprawtub swietléwki wykonane w technice niskdaieniowe;.

23.3368% Przy tym znaku nie mima wywaé swietléwek ,cool beam?”.

24.&-® Peknicta ochronm szybk nalezy natychmiast wymiei

25. Nie dotyka lampy podczas pracy.

o

©Bezpe&nostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozor® tyto informace, déive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgiee

tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle fisluSnych elektroinstataich pedpigi.

Vyrobce neodpovida za zemi ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod napim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vy§ia sfové vedeni — vypfie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaived'te do polohy ,VYP*.

Svitidlo ma elektrické kryti IP20, provedenirgtem dle IEC 529 a je vhodné pouze do bytovychstmmo

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadiomacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckhigtroji. Zjistéte si prosim tuto

sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

7. Trida ochrany: . Toto svitidlo musi bytipojeno pomoci ochranného veedi(zelenoZluta Zila) na svorku ochranného &et®.

8. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vod.

9. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

10. Sngji se pouzivat pouze stéstky dodané se svitidlem, protoze jinak zanikradeékoli naroky na zaruku.

11. Na souasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

12. Dbejte na to, aby se vedetiipontazi neposkodila.

13. Fipojky musi byt potazenykpozenymi silikonovymi navieky.

14. Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >350°C, a proto jézako se jichdhem provozu dotykat.

15. Fed vynenou svitidel jeiieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpfipojte stové vedeni s vypnutym n&gm. Vypnste jistic nebo
vytahrete pojistky.

16. Ri montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

17. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidigjisé konstrukce, se stejnym vykonem adtiap.

18. Uvagny maximalni péet watti kazdého mistaifpojeni nesmi bytiekrosen.

19. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prévgh tehdy, az svitidlo vychladne.

20. (pesmf Minimalni vzdalenost od $telného zdroje k os#tlované plose >= 0,5 m.

21. Halogenovych svitideF=>=E 2 JT==y=C3C—= se nedotykejte prsty. Pokud by k tomu alece jen doslo, musite Zarovkuibtihem a
hadikem, ktery nepousti chloupky.

22. R Pouzivejte pouze halogenova svitidla s krytem nebizkotlakém provedeni.

23.5388% U tohoto symbolu nesmite pouZivat svitidla typadicoeam®.

24. %% Rozbité ochrannéelni sklo je nutno okamZitvyymgnit.

25. Jestlize lampa sviti, nedotykat se ji.

ouprwNE

& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu btyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.
Svietidlo ma stupeochrany IP20, prevedenie s krytom padEC 529 je vhodné len pre bytové priestory.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohamena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tato
zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany ©. Toto svietidlo musi kypripojené ochrannym vosbm (zeleno-#Ita Zila) na svorku ochranného vaé®.

Ozn&enie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrélmgic © = ochranny vodi.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Smu sa pouzivden siastky dodané so svietidlom, pretoze inak zaniksgtky naroky na zaruku.

Na sdasti pod siéovym napéatim musia Iswzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

Pripojky musia kychranené prilozenymi silikonovymi ochrannymi neikkcimi obalmi.

PozoriCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatideplotu >350°C a preto sa ich v prevadzke nemaiiyker’.

Pred vymenou svietidiel je nutné dive to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv prigogie’ové vedenie s vypnutym napatim. Vypnitetistiebo
vytiahnite poistky.

Svietidla musia hypevne uchytené.

Vadné svietidla je mozné vymeéten za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononapétim.

Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie pEakr

Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.

(bosmf Minimalny odstup od svetelného zdroja k o$weainej ploche >= 0,5 m.

Halogenovych lamE2> T2 FE===CC>= sa nedotykajte prstami. Pokiay k tomu predsa len do3lo, musite Ziarovku tifiehom a
handritkou z materidlu, ktora nepiascHpky.

R PouZivajte vylidne halogenové svietidla s krytom alebo v nizkotlakghotoveni.

I8 Pri tejto znéke nesmiete pouzivavietidla ,,cool beam®.

-© Rozbité ochranné sklo sa musi okamZite natiradi

Nedotykajte sa lamp {@s premavky.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobt@hi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temnne griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegpie.

Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma eiti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilo ima varnostno stopnjo IP20, odkrita diva v skladu z IEC 529 in je primerna le za uporabtanovanjskih prostorih.

. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaibgdomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi$insmi odpadki. Namesto tega je potrebno

izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.
Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zaitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Uporabljati se sme izkijno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsecijske zahteve prenehajo veljati.

Zasitni in koreni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetosirajo biti v ngelu montirani.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

Prikljuine vode je potrebno previes prilozenimi silikonskimi cevmi.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko metbdanjem segrejejo na >350°C, zato se jih med delwm ne sme dotikati.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potretaziti;a to, da se morajo le-ta najprej ohladitizé! Pred z&etkom izklopite dovod elekthega
toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko djti

Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno fpazi njegovo stabilno name&ost.

PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtirteestzarnicami enake izdelave, s napetosti.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabniiatt-ih se ne sme prekait

Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikigtj ko se ohladi.

(besmf Najmanj$a razdalja od roba reflektorja do razgmdl povrsine >= 0,5 m.

Halogenskih zarni&E—=>=T 2 == »=——r—= se nj dovoljeno dotikati z golimi prstie bi se to kljub temu zgodilo, je potrebno Zarnico
obrisati z alkoholom in krpico, ki ne ptasdlak.

AR Uporabljajte le halogenske Zarnice z&ia® plo&ico ali v nizkotl@ni tehniki.

23.385% Pri tem znaku se ne sme uporabiti “cool beam“etikih sredstev.

24.
25.

&-% Razbito zasitno steklo je potrebno takoj zamenijati.
Ne se dotikati se vklopljene svetilke.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rhegdi.
A vilagitoé berendezés felszerelését csak szaetégzemély végezheti a érvényes villanyszerelésiasok szerint.
A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

PR

Figyelem! A szerelési munkalatoltla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék

kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI* allasban.

A vilagitotest IP20 érintésvédelmi osztalyu,etdivitel IEC 529 szerint és csak lakéhelységekbalo felszerelésre alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhmfiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Gjrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,

érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatdsagan

7. 1 érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

8. A csatlakozasok jellései: L = Fazis N = Nuf& = Fold.

9. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

10. Kizéarélag az eredeti gyari alkatrészeket szdtzadnalnia, mert kiilonben elveszti az 6sszes &r®émi igényét.

11. A halézati fesziiltség alatt Evészek fedeleit és lezardit minden esetben fékszelrelni.

12. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekriikg.

13. A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikénveget kell huzni.

14. Figyelem! A vilagito berendezés alkatrésze g8agito testek dmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 350°C-at, &zem kdzben nem
szabad érinteni azokat.

15. Az égk cseréje éitt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilnilik. Figyelem! A halozati vezetéket megmileg fesziltségmentesre
kapcsolni. Az 6nritk6dé biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kiesani.

16. Az égk megfeleb beszerelését ellérizzik.

17. Meghibéasodott vilagité eszkdzoket csak azoimsst, teljesitmériyés fesziltséglampakra szabad cserélni.

18. Az egy édre megadott maximalis teljesitményt nem szabad alaghi.

19. A vilagitd berendezést csakiidthallapotban szabad beallitani.

20. (Posmf minimalis tavolsag a sugérzoé és a megvilagitditidekozott >= 0,5 m.

21. Ne fogjuk meg a kézzel a halogéwke EoE > I==y=C—C—= Amennyiben mégis megtérténik, azséglkohollal és egy sz6szmentes
ronggyal tisztitsuk meg.

22. 83 Csak alacsony nyomasU vagydéseggel rendelkézhalogén égket hasznaljunk.

23.3368% llyen jelzés lampatestekben tilos a “cool beam‘é&dasznalata.

24. %0 Torott védiiveget azonnal cseréljiink.

25. A lampét Gizem kdzben nem megérinteni.

o o

®D|nstructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atengie aceste informaii, Tnainte si Tncepai instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pesbde specialitate autorizat, in conformitate aevpderile in vigoare pentru instgile electrice.

2. Produagtorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. TIngrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este pertjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trimile
care conduc tensiunea deea

4. Atertie! Inainte de Inceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteaz
respectiv se derubeaz sigurana. Intrerugitorul se pogioneaz pe poziia ,OPRIT".

5. Corpul de iluminat are gradul de pratedP20, exectie acoperit conform IEC 523 este destinat pentru utilizarea n gpldocativ.

6. E Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaieesnseamici acest produs nu
are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La sféwl perioadei sale de serviciu, produsul trebdifiespredat in vederea recidl unui punct
autorizat de colectare a produselor electricessitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administta
comunad, Tn a @rei zori de competegd domiciliai.

7. Clasa de protge | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului
de legare lagmant®.

8. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE&u= Cablul de legare laimant.

9. Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau condlioc de curent electric.

10. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, caliersazi impreurd cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stimg@dd automat
orice drept de invocare a obligr de garatie, oferite de &re furnizor.

11. Capacele de acopergiecapacele de cappentru componentele deea sub tensiune trebuie temeinic montate.

12. Asigurai-va ca Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

13. Peste cablurile de conectare se vor trageitalilexibile din silicon anexate.

14. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fuionirii temperaturi de peste 350 §Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul
fundtionarii.

15. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea In vederd acestea trebuie mai intai se ficeasd. Atertiune! Anterior deconectereteaua
de la tensiune. Decupiaigurana automat respectiv extragesigurana.

16. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigf o buri fixare a acestora.

17. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuitiemai cu dmpi de acels tip constructiv, putersi tensiune.

18. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (v indicati pentru fiecare loc de conectare.

19. Instalareai reglarea iluminatorului trebuie se faéd numai cand acesta este rece

20. (posmf Distarja minimi de la marginea elementului radiant la supeafiaminat >= 0,5 m.

21. Lampile cu halogerE=>TE T3 == =3 —= nu se vor atinge cu degetele neacoperitei Baest lucru se Tntamiplotusi, atunci lampa
trebuiesteard cu alcool, cu o cagpcare nu lasscame.

22./R A se utiliza impi cu halogen cu geam de acoperire sau foloshmide de joaspresiune.

23.5368% La acest simbol este interzis a se utiliza corgariluminat “cool beam®,

24. %% Un geam de protgie spart se va inlocui imediat.

25. Tn timpul fungionarii nu se atinge corpul de iluminat.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

@®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instru¢des de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por esp&saiutorizados de acordo com as normas dedgétakléctricas validas.

2. O fabricante estéa isento de qualquer respordatd no caso de ferimentos ou danificagdes maiadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

4. Atencéo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensé@o da rede -desligar o cortaitrautomatico ou entao desenroscar e retirar

o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGRD

5. O candeeiro esta incluido no grau de protede@®®| a versdo coberta esta de acordo com o IE@ 58 podem ser utilizados em areas
residenciais.

6. H O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo pemdeotocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

7. Artigo de protecgioD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condietgroteccéo (fio verde -amarelo) no borne tertinacondutor de
proteccadD.

8. Designagao dos bornes de ligagdo: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgéo.

9. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

10. Utilizar Gnicamente as pecas fornecidas, dedatma, extinguem-se todos os direitos de gaanti

11. As capas protectoras e finais das pecas cmmadude energia eléctrica tém que ser sempre namtad

12. Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgyd¢édo ndo estejam danificados.

13. Os fios de ligagédo devem ser cobertos comhmstde silicone que estéo incluidos.

14. Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servico de >35@%C isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

15. Antes de fazer a substituicdo de um foco lusortem que ser ter em atencao que este estejacilefAtencéo! Desligar antes o cabo de
alimentacéo eléctrica. Desligar o disjuntor ouraeto fusivel.

16. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensquer em atencéo que 0s mesmos estejam numagesigura.

17. Os focos luminosos com defeito s6 podem sestisuitlos por outros do mesmo modelo, poténciasita

18. O nimero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

19. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podesfesgtuado quando a mesma estiver fria.

20. (pesmf A distancia minima entre o canto do projectorsegerficie a ser iluminada é de >= 0,5 m.

21. N&o tocar nas lampadas de halogéBeeE == == com os dedos sem proteccéo. Caso isto acontei@ten que se limpar o
foco luminoso com alcool e um pano que nao deb fi

22./R S6 utilizar focos luminosos de halogéneo com dilcoobertura ou de técnica de baixa pressao.

23.385% Com este sinal ndo devem ser utilizados focosrasts de “cool beam".

24. -7 Quando um vidro protector se partir, tem quesediatamente substituido.

25. N&o toque no candeeiro quando este estivetdiga

@ Emniyet direktifleri / Bu driinii kurmadan veya ¢alistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddafindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandgiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telerzbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale gelg@ekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta ¢ikariimahdirSalter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Isiklandirma techizati IP20 koruma derecesine sahlapakli model IEC 529 a uygundur ve sadece aiataninda kullaniimasi i¢in uygundur.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik Gigonu iizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine

atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir

yere goturulmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Koruma sinifi 5. Bu siklandirma techizati koruma iletkeni gfesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

8. Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

9. lsiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iremontaj edilemez.

10. Aksi takdirde her tirli garanti hakki yangdgin birlikte teslim edilen minferit parcalardasska parga kullaniimasi yasaktir.

11. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklakeama kapaklari takilmalidir.

12. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

13. Balanti hatlarinin tzeri, techizat ile birlikte tesliedilen silikon hortumlar ile kapatiimalidir.

14. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 350°C’den yuksedddikdara ulaabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

15. Aydinlatma araglarini @atirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz
olmasini sglayiniz. Sigorta kutusunu devresdbirakiniz veya sigortay ¢ikariniz.

16. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, hunlguvalarinda sdam oturduklar dikkate alinmaldir.

17. Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yakline, glice ve gerilime sahip lambalar ilgidgrilebilir.

18. Her yanma yerinin belirtilen azami Vatgee kesinlikle gailmamalidir.

19. Lambanin ayarlanmasi ve dizenlenmesi, yaltaroba sguk durumdayken gercelglérilebilir.

20. (bosmf 151k kaynainin kenari ile aydinlatilan yiizey arasindaki aisgesafe >=0.5 m.

21. Halojen lambalar&EE 2 FE==)=C—3C—= ciplak parmaklarla dokunmayiniz. Bungmeen dokunuldgunda, aydinlatma araci alkollii ve
elyafsiz bezle silinmelidir.

22. /A Sadece kapakli ya dagik basing teknikli halojen aydinlatma araglari &nilabilir.

23.$38% Bu isaret oldgu taktirde, kesinlikle ,cool beam* aydinlatma ar&allaniimamalidir.

24. &% Kirik koruma cami derhal datirilmelidir.

25. Lambaya, ¢almasi sirasinda dokunmayin.

PR
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@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglabajiet

1.
2.
3

B oo~

15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24.
25.

0.
. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.
12.
13.
14,

lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodro#as un instakijas pratas.

RaZoijs neuzemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodar lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmwiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piestgumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Uzmaibu! Pirms morizas darbu uzkSanasikla vadi fatsedz no sprieguma avota. Sim nkém nepiecieSams izgjt drobas autorsitu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabiit pozcija “IZSLEGTS”.

Lampai ir aizsardbas pafpe IP20, aizsardlaas korpusa izpiigums atbilst IEC 529 standartu pifasn un pienarots lietoSanai tikai dzojamas
telpas.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir at&lots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreiZjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.
Aizsardibas klase . & lampa ir piedigta aizsargsavienojumam [za dzelter dZsla) ar aizsargsavienojuma spaiBspalidzibu.
Piestguma spdil apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Dikst lietot tikai komplekt esods detdas, citidi tiek zaudtas garantijas tiglsas.

Rarliecinieties, lai mor#zas ga#t netiktu bojiti vadi.
Uz piestiguma vadiem tiek uzvilktas silikonfifenes, kas ietilpst piedes komplekt.

Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspijas laila var uzkargties dz temperatrai >350°C. $Siemesla d] lampas elementiem

un spuldzm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

Pirms spuldzu maas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldZzu maas atstdziet lampu noikla sprieguma avota. A&lziet drotbas
autonditu vai izzemiet droSiataju.

Montjot spuldzes,apievers uzmatba to labai fikscijai.

Boptas spuldzes thst nomaift tikai pret spuldzm tada pad izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

Maksimlais vatu skaits, kas naits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

Lampas iestliSanu un regaBanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

Minimalajam atilumam starp stargjga malu un apgaismojamu virsmisasida >= 0,5 m.

Neaiztieciet haldgas lampasE>T T 3 IT== == ar plikiem pirkstiem. Ja tas t@mir noticis, spuldzeanoslauc ar alkoholu unikstu

dranu, kas neatsj Skiedras uziramas virsmas.

&R Izmantojiet halognas spuldzes araku vai zemspiediena larag.

e S zime nokida uz to, ka Seit neithst izmantot luminisgio&as spogispuldzeg“cool beam®).
-7 Bojats aizsargstikls nekajoties fnomaina.

Nepieskarieties lampai, kadit ieskegta.

@I/IHCprKHﬂﬂ 3a 6e3omacHoct / Moas, npovyerere BHUMAaTE/IHO Ta3n an)opMauml,npezm Aa 3ano4HeTe ¢ HHCTAJIUPAHETO UJIH

1.
2.
3

8.
9

10.
11.
12.

13

15

16

22.
23.
24,
25.

CKILI0ATAlMATA HA TO3M NPOAYKT. 3anazere z[oﬁpe Tasu ﬂOTpeGHTeJ’lCKa HHCTPYKIMA 32 MO-HATATBIIHU I.[eJ'lI/I!

prH_IKI/ITe Mmorar ga 6'[),[[3]' HUHCTAJIUPAaHU CaMO OT OTOPU3HUPAHU CHICHUATIUCTU ChIJIACHO ,I[eflcTBaH.[PITe CJIEKTPOUHCTAIalUOHHU pa3110pe;:[61/1.
HpOI/I3BOI[I/ITeH$IT HC II0€Ma HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHUS WM MICTH, KOUTO Ca IMOCIEACTBHUE OT HEIIPABHUIIHA yHOTpe6a Ha JlaMmIiaTta.

I[a C€ MOYUCTBAT CaMO NOBBPXHOCTUTC HA JIAMIIUTC. HpI/I MOYKMCTBAHETO HEe OMBa Jla moraja HUKaKBa BJjiara B Cb€JUHUTCIIHUTE NPOCTPAHCTBA UIIU
J10 4aCTUTE, KOUTO C€ HaMHpaT 1o MPEKOBO HAIIPEIKECHUEC.

Buumanue! IIpenn 3amodysaHe Ha MOHTaKHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HATPEKEHHETO HAa MPEKOBUSI IIPOBOIHUK UPE3 U3KIIOUBAHE HA MPEJTa3UTENHHS

aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasurend. [IpexbeBausT qa nokazsa «M3KJIIFOUEHO».

JlamnaTta e cbe 3amunTHa crenel P20, &puro mnbanenne cpriacHo IEC 5291 e noaxomsia 3a U3M0I3BaHe CaMO B )KUJIUIHU TOMEILCHUS.
H 3maksT che 3auepkuaTa koda 3a CMET BHPXY IPOAYKTa HIH OMAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOH He TPAOBA [a Ce M3XBBPIIIL 3a¢THO C GHTOBHTE
OTIaablH. B Kpas Ha eKCIUIoaTalliOHHATa CH F'OJHOCT IIPOIYKTHT TPsIOBa Ja ce OTCTPAaHH B MYHKT 32 BTOPHYHHU CYPOBHHHU HA CICKTPHYCCKU U
eNIeKTpOHHY ypenu. MHdopMupaiite ce B MECTHOTO YNPaBJICHHE 32 HAIMYUETO Ha TAKbB ITyHKT 38 BTOPHYHH CypOBUHHU.

Bammuren kiac | ©.Tasu namma Tps6Ba M ce CBBPIKE ChC 3ALIUTHES TPOBOIHHK (3EIEHO -XKBIITO JKIIIO) MOCPEACTBOM 3aIUTHO-POBOIHHKOBATA
wiema ©.

Osnauenne Ha cebp3Bamure Kiemu: L = dasa N =neyrpanen nposogmuk & = sammren mpoBoIHIK.

Jlammiata ia He ce MOHTHPA BbPXY BIaXKHA HJIM EJICKTPOIIPOBOASILIA OCHOBA.

Morar Ja ce U3M0J3BaT CaMo AOCTABEHUTE OT/IEIHU YaCTH, Thi KaTO B IIPOTHBEH CiIy4ail ce 3aM4aBaT BCUUKH TapaHIIMOHHU IPETESHLH.
IMoxpHBaLIUTE M OTPAHUYUTEIHUTE Kalla4Ky Ha YaCTHTE, HAMHPAILH CE M0/ HAPE)XEHHUE, 10 MPUHLKUI TPA0Ba J1a ca MOHTHPAHU.

VBepere ce, 4e IPU MOHTAXKA IIPOBOAHUIIMTE HE Ca IPETHPIICIIH IIOBPE/IH.

. Bepxy cheiMHUTENHUTE IPOBOJHUIM Aa CE HAXJTY3AT MPUI0KEHUTE CHITMKOHOBH PBKABH.
14.

Bumnmanwue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKaTa U CBETEIIUAT MaTepHall MOTar Jia JocTurHar temmneparypu >350°Cu 3aToBa He OuBa z1a ce
JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha paboTa.

. Hpe[[I/I CMsIHa Ha OCBCTUTCIIHUTE TECJ1a Tpi[6Ba Jla C€ BHUMaBa, T¢€ Jia ca NPpE€ABApUTCIHO U3CTUHAIIU. Buumanue! Hpem/l TOBa U3KIIFOYUCTC

3axpaHBaliyg NpOBOAHUK, TaKa 4€ a HE 6’[)[[6 101 HAITPEIKEHUC. N3kirouere aBTOMaTHIHAS MPCAIa3snuTei WK pasBbpTETE U U3BAJACTC 6yu10Ha.

. IIpu MOHTaa Ha OCBETUTEIIHUTE TeJIa []a C€ BHUMAaBa CBILUTE Jia Ca 3aCTErHATH 31PaBo.
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JledhekTHUTE OCBETUTEIHUTE Tella MOTaT Jia CE 3aMEeCTBAT CaMO C JIAMIIH OT ChIIHs TUII, MOLHOCT U HAaNPeXeHHE.

O3HadyeHaTa MakCUMalHaTa BaTOBa CTOMHOCT Ha BCSKO OCBETHUTEITHO TSUIO 332 ChOTBETHOTO MSCTO He OuBa aa ObJe HaaXBbpisiHa!

Kpyuikara Moxe 1a ce HACTpOiiBa M Harjacs, CaMo KOraTto € CTyZIeHa.

PosmfMunumanso pa3cTosiHKE OT Kpasi Ha H3JIbYBATENIs 0 OCBeTeHaTa MoBbpxHOCT >= 0,5M.

Xanorennute nammu ET > FTF=2 »=C 3= ye Gupa 1a ce JOKOCBAT C MPBCTH. AKO TOBA BCE MAK CE CIYYH, TO OCBETUTEIHOTO TSIIO
Tps0Ba J1a ce MOYUCTHU ChC CITUPT C HEOCTaBaIa MbX KbpIIa.

A Jla ce n3mon3BaT caMo XaJIOT€HHU OCBETUTENHH Tela C MOKPUBALIY [Iali0N MIIH ¢ TEXHUKA HA HUCKO HaJIsTaHe.

Q%gfniﬂpn TO3M 3HAaK He OMBa [1a ce U3II0I3BaT OCBETUTENIHM Teja oT tuma “cool beam®.

@-@Hpn CUyINBaHE Ha 3aLIMTHOTO CTHKJIO CHIIOTO BEIHAra /1a CE MOAMEHH.

He moxocsaiiTe 1aMriata, KOraTro € BKIIOUYEHaA.

& Yiazauus 1m0 6esonacuoctn / TIpese YeM NPUCTYIMHTH K MOHTA/KY HJIH BBOLY B IKCILIYATAIHIO 3TOr0 NPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe
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PYKOBOACTBO 10 YKCITyaTau. PeKoMeHIyeM COXPaHHTDb 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM moHa100UThHCsl BIOC/IICTBHH.
CBETUIIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBIICHBI TOJIBKO CIICIUAIMCTOM TIPU COOIIOCHHN COOTBETCTBYIOIIUX MPEIIUCAHUMN 110 JIEKTPOMOHTAXKY.

IIpou3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKACHHUS MM yiepO, BEI3BAaHHBIC HEMPABIILHON IKCILTyaTalMell CBETHIIBHIKOB.

Vxon 3a CBETHIBHUKAMU OTPAHUYUBACTCS YXOJIOM 32 IOBEPXHOCTBIO. [IpH 9TOM HY)KHO CIIEIUTh 3a TE€M, YTOOBI Biara He MPOHUKAA B MECTA MOJKIFOYCHUH
U K JIETaJIsIM, HAXOUSILIUMCS T10]] CETEBBIM HATPSHKCHHEM.

Buumanue! Ilepen HaqaaoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOMMO 00ECTOUYUTH CETEBOM MPOBO/] — BHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT WJIM BBIBUHTHTD
npepoxpanurens. [lepexmtouarens Ha “AUS”!

CBeTUNbHUK UMeeT crernenb 3amuThl |P20,Moens ¢ nokpsitueM - IEC 5291 npeqHa3zHaueH HCKIIOUYUTEIBHO JUTS HCIIOIb30BAHHS B KHIIBIX TIOMEIICHHSX.
E CumBo nepeudpKHyTOro MyCOpHOro KOHTEHEpa Ha POIYKTE WM HA YIIAKOBKE 03HAUACT, 4TO STOT MPOLYKT HEJIb3sl BHIOPACHIBAT B XO3SHCTBEHHBI
Mycop. BMecTo 3TOro mpoayKT HOJKeH OBITh YTHIIM30BAH 110 UCTEYCHUHU CPOKa €ro IKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKThI IpuéMa 0TpadOTaHHbBIX AIEKTPUUECKUX H
9NIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa Hax0XKICHUS TAKOBBIX BaM creyeT y3Hath B BareM sKHITHIHO-KOMMYHAIIBHOM YIIPABICHUH.

Kuacc samutst | ©. DTOT CBETHIBHUK JOIDKEH GBITH TOMKIIOUSH K KIEMME 3aIIHTHOTO COCAMHEHHs & 3aIUTHEIM IPOBOIOM (3IEHO - XKENTAS KITA).
OGO3HAYEHNS COSMHUTETBHEIX 3akHMOB: L = asa N = myresoit mposox € = 3amuTHLL IPOBOA.

Hu B koeM ciiydae He MOHTHPOBATH CBETHJILHUK Ha BIa)KHOM HIIH TOKOIPOBO/ISIIIEM OCHOBAHHH.

. Pazperraetcs cnonb30BaHUE TOIBKO TEX JIETajIel, KOTOpbIE BXOAAT B 00bEM MocTaBkU. B mpoTHBHOM citydae Brl nuiaerech Bcex MpaB HA rapaHTHITHOE

o0ciy)KuBaHue.

. Konmnaukwu jist rerasieid, HaXOAAIIMXCS T10]] CETEBBIM HANPSKEHUEM, JOJDKHBI ObITh IPUHIMITHAIEHO MOHTHPOBAHBI.

. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIH MOBPEXKACHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

. Ha coenuuuTenbHBIC TPOBO/IA HEOOXOIMMO HATSHYTh IIPUJIAraeMble CHIIMKOHOBBIE TPYOKH.

. Buumanue! B pabouem pexxrMe AeTanu CBETHIBHUKA H OCBETHTEIbHBIC CPECTBA MOTYT HarpeBaThes 10 Temreparypbl >350°C,m03ToMy BO BKIFOYEHHOM

COCTOSIHHH JI0 HUX HH B KOEM CITy4ae Helb3sl JIOTParuBaThCsl.
Tlepen 3amMeHoO J1aMIT HeJb3sl 3a0bIBATH O TOM, YTO UM IMPEX/Ie Heo0X0aAnMO ocThITh. BHnmanue! IIpeaBapurenbHO JOMKEH ObITh 00ECTOYECH CETEBOI
poBoJ. HeoOX01iMMO BBIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIIT ABTOMAT MJIM BEIBUHTHTH MPEOXPAHUTEIH.

. Bo BpeMst MOHTaa CBETUIIBHHKOB HEOOXOJUMO CICAUTH 32 TEM, YTOOBI OHU OBLIU IPOYHO 3a(h)HKCHPOBAHBL.
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HewucnpasHble CBETUIBHUKA MOTYT OBITH 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMITAMH TOM K€ KOHCTPYKIIUH, TOM JK€ MOIIHOCTH U TOTO YK€ HANPSIKEHHUS.
Yka3aHHOe MaKCUMaJIbHOE YMCII0 BaTT Ka) /101 po3eTku Hemb3sl MpeBbIIaTh.

VCTaHOBKA CBETHIILHUKA B 33IAHHOE TIOJIOKEHHUE MOXKET TIPOU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAKIEHHOM COCTOSHUM.

(Posmf MunnmanbHOe paccTosiHUE OT Kpasi OTpaKaTels 0 OCBEIaeMOil ToBepxHocTH >= 0,5M.

J10 rajoreHHbIX JIaMIl E S i ) L — JIOTParuBaThCs TOJIBIMH MajblaMu. B citydae, eciii 3T0 BCE-Taku MPOU3OMAET, TaMITy
HEOOXO0IMMO TIPOTEPETH TPSIOYKOM, HE OCTABJISIONIEN BOPCHHOK U MPOITMTAHHON aJIKOrOJIEM.

AR [IpuMeHsITH TONBKO FAIONEHHbIE TAMIIBI ¢ 3LIUTHON IACTMHON I B TEXHIKE HU3KOTO JABJICHHSL.

3% TIpM HAIMUMK TOTO 3HAKA HU B KOEM CIIyuae Hellb3s HCIIONb30BaTh aMiisl — “cool beam®.,

. ‘\%@‘@ Paz6uroe 3aIMUTHOC CTCKIIO JOJDKHO OBITH Cpa3y K€ 3aMCHCHO.

25.

He notparuBatbcsi 10 BKIFOYEHHOTO CBETHIIbHHKA!

@ Evéciteg aspusiag / Tipotod apyicets Ty sykatdotaon 1 T 0561 o€ AerTovpyia avTod ToV TPOidvToC, S10PacTE PE TPOGOYT AVTEC TIG
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ninpogopicc. DvAGETE AVTEG TIG 00N YiES YP1ONG YIO TNV TTEPINTMOON OV B TIg YperacTEite apydTEpPO.

H gykotdotacn tov Aoyvidv enttpénetor va yivel Lovo omd eE0V61030TNIEVOVG TEYVITEG COUPOVA LLE TIG EKACTOTE IGYVOVGES NAEKTPOAOYIKES TPOSLOYPOUPES
€YKOTACTOONG.

O KoTaoKeELAGTNG 08 PEPEL 0VdENia EVOVVN Y10 TPOVUOTIGHOVS 1) BAAPES, EPOSOV TPOKHYOLV O AaVOUGUEVT XPNOT) TV AVYVIOV.

H nepimoinon t@v Avyvidv mepopiletor 6Ty ETPAVELD TOVG. Te KoL TEPITTmon dev Tpénel va ElGEADEL VYPUGIO GTOVG YDPOLG TV GUVIECEMV 1| OTA LEPN
a6 10, OTol0 SLEPYETAL NAEKTPIKY TACT).

Ipoooyn! Ipwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SIKOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPKOD JIKTHOL — KAEioTE TNV QTOHAT 0oPdreta | Pydite v
acpalrela. O dlakdmng va eivotl KAEGTOS.

H Moyvia dtabéter fabpod npootaciog IP20,enucéAvyn tomov IEC 529 mpoopiletar povo yio xpiion 610 Topén KaToiknong.

E To 6vpPolo Tov Sieypappevon KUdob GmOpPILILTOY GTO TPOIOV 1} GTNV GUGKEVAGLO GTUUIVEL, OTL GUTO TO TPOLOV CIYOPEVETHL VaL TETOYDEL GTOL OUCLOKOL
OTOPPLULLOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, THV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOL Vo EMPEPDEL OE EIIKO [EPOG GLALEENG NAEKTPIKMV Kol
NAEKTPOVIK®OV GUGKEV®OV Y10, VOKUKAMGT|. Z0G TAPUKOAOVUE TANPOPOPIIELTE Y10 VTO TO LEPOG GO TNV OPROSIHL SHOTIKT SLOIKNGM.

Katnyopia mpootaciog | ©. Avti 1 Auyvia mpémet va cuvdedsi pe Tov TpooTatentikd aymyd (Tpdovog — Kitpvog KAGVOC) 6TOV akpodEKTH TPOSTUTEVTIKOD
aywyod ©.

Xapakmpiopdc Tov akpodektdv oovdsone: L = pdon N = ovdétepoc ayoyog © = mpoototentikdc oymyog.

Mnyv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLULO VTOGTPMLLOL.

. Emtpéneran va ypnoomomboiv povo ta e&optipata mov tepthapPavovior 6Ty Topddoon, SIpopeTIKd EKTITTOVY OO TO SIKOLDUATO EYYONONG.

. Ot KOADTTPES TOV Ay@YDV Y1 TO, HEPT] SIEAEVLOTG TG TACTG TPEMEL OTOGONTOTE VoL TomobeTnHovv.

. Zryovpevteite 0Tt ot katd v totofénon de Oa yivel {npud o€ ayoyols.

. Ot ayowyoi 6OVOEST|G TPETEL VO KAAVOTOOV HE TOVG COANVESG GIAMKOVIG TTOV EGOKAEIOVTOL.

. ITpocoyn! Ta pépn TV ADYVIOV KoL OL AUUTTHPEG UTOPOVV VO PTAGOVV KATA TN dLdpKeLo TG Aertovpyiog Beppokpacieg dve towv >350°Ckoat yU' avtd dev

emurpéneron va ayyiovtat Katd ) ddpkea TG Aettovpyiog.
Katd myv odlayn daprmpov Tpénet vo Anedet vtoym, 0Tl 10 QOTIOTIKE GOUOTO TPETEL TPONYOLUEVMS VO EX0VV Kpudacel. [lpocoyn! Atakdyte
TPONYOLUEVMG TNV TAoN TOL pevpatos. KAgiote tov antdparo dakdmt KukAdpatog 1 Eefddote TV aopaieta.

. Otav Barete Tovg haprtnpeg mpocéyete va tomobetnOovv otabepd.
17.

Elattopatucot dapntipeg emtpénetat va avtikadiotovrotl povo amd Avyvieg 1diog KoTooKevS, amddoomng Kot Tiong.

. Aev gmurpémeton n vagpPaon tov kabopiopévou pEyeTov appov Wattce kdbe 0éon Avyviag.
19.
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H p00pon kot 1 dtevBéton tov Avyvidv emttpénetat vo yivel pdvo 0tav ot Auyvieg £X0VV KPuMGEL.
(BosmEEAGy10m amdotaon omb To dkpov Tov TpoPoréa péypt T eoTILOpEVT emphvela >= 0,5 m.
O Mpmeg ohoydvor ERTT ITTF=o P 5= §ev npénet vo ayyilovion pe yopva Séxtola. Se tepintmon mov cupPel avtd, Tpénel vo kabupiotel o
AQUTTNPOG LLE OLVOTIVEDHLOL KO LLE TTovi Y@pig Y voddt.
AR Xpnowonoteite povo Aapmtipes ahoydvou pe dioko kAvymg 1 texvoroyiog yopmAfg Tieomg.
6841 Oty VITapYEL 0WTO TO GTja Sev Tpémet vor TomodeTovvTon Avyvieg «cool beamy.

. & Ortav ondoel v pooTatevtikd TCaput, Tpémet va avicorootodel apiond.
25.

Mnv ayyilete 10 OTIOTIKS KATA TN SLAPKELL TNG AELTOVPYING.
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